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JMHACMHOAOrHY

Pe3srome: Béedenue. ITpu obecrieueHny roTOBHOCTH CyObeKTOB Poccurickont Defieparinii K IIPOBEIeHIMIO IIPOTMBO-
SMMIEMUYECKVIX MEPOIIPUSATUI B CJIydae 3aBO3a OIlaCHBIX MH(EKIIVMOHHBIX 3a00JIeBaHNI, B TOM 4YVC/Ie HOBOV
KOPOHaBMPYCHOV MHMeKIMY, 00JIbllIoe 3HaUYeHNe MeJla COOTBETCTBYIOIIAs TIOITOTOBKA CIIELaICTOB MeJI-
LVHCKMX OpraHM3alNi, OPraHoB U yupexaeHuit PocriorpebHa30pa, a TakKe CIIEHMaIICTOB HEMeINIIMHCKO-
ro npodwis. Llets uccaedoBaniis: cOBepIIEHCTBOBAHVE METOIMYECKOrO COIIPOBOXIEHNS MEXBEIOMCTBEHHOIO
B3aVIMOJIEVICTBYIS TPV OCYITIECTBJIEHVY MePOIPVATUV T10 CAHUTaPHOV OXpaHe TePPUTOPUM B aBTOMOOVIIBHBIX
IyHKTaX IIPOIIyCKa Yepe3 rocyaapcTeHHylo rpanmily Poccurickon Denepanyn. Mamepuaiv: u memoos:: aHanms
MEXXBEIOMCTBEHHBIX TPEHUPOBOUHBIX YUEHNIT B MEXIYHAPOIHBIX aBTOMOOWIIBHBIX ITYHKTax IIPOITyCKa 4epe3
rocyfapcTBeHHyIo rpanuiy Poccurickort Demepalini, B TOM UicIIe B IIepHof, IIOATOTOBKY K YeMmmoHaTy Mupa
110 pyT6osty 2018 T., M MIX IIPOTOKOJIOB; HOPMaTUBHO-MeTo IMYecKas Oasa, 3aTparvsarolas aclleKThl IIPOBeIeH
MEXBEIOMCTBEHHBIX TPEHMPOBOYHBIX YUEHWI B MEXIyHapOIHbIX IIyHKTaX IpoIycka. Pesyavmamul ucciedoba-
Hutl. ITpoaHam3mpoBaHa MOJTHOTA peanv3aliii, OpraHu3alliOHHas CTPYKTypa, cofepskaHue U MeTOgecKye
ACTIEKTBI MEXBEJIOMCTBEHHOTO B3aVIMOJIEVICTBVSI B XOJle YUEeHWUN B MeXIyHapPOIHBIX aBTOMOOWITBHBIX ITyHKTaX
npomnycka. IIpemioxena efHas MeTO[IVKA IIPOBEIEHV TPEHMPOBOYHBIX YUEHWUV, YUUThIBaOIlasl COBpeMeH-
HbIe acIIeKThl PabOTHI IIyHKTa IIPOITyCKa ¥ TpeOoBaHMs 110 obecrieueHNIO Orosioraeckon oesomacHocTn. B cra-
The TTpeJICTaBIIeHbl PeKOMEeHIAITNV T10 TTOPSAKY ITpOBeieH s yaeHMiT 110 TeMe «OpraHm3aniyist TpOTUBOAIIeM-
YeCKVIX MEpPOIIPUSITUV TPV BEISIBIIEHV O0ThHOTO ¢ Iofo3peHneM Ha OOVI» B MeXXTyHapOTHBIX aBTOMOOVITEHBIX
ITyHKTaX ITPOITyCKa.

KiroueBble c10Ba: caHMTapHasi OXpaHa TEPPUTOPIIM, aBTOMOOVIIbHBIE ITyHKTBI IIPOITyCKa, IIPOTHUBO3IINIEMI-
YecKyie MepPOIIPUATHS, MaCCOBbIE MEPOIIPUATIS C MEXIYHAPOIHBIM Y4YacTeM, TPEHVPOBOYHbIE YUEHS.
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Summary. Introduction: When ensuring preparedness of constituent entities of the Russian Federation to take
anti-epidemic measures in order to respond to imported infections, including the novel coronavirus disease,
appropriate training of healthcare workers, specialists of bodies and institutions of the Federal Service for Sur-
veillance on Consumer Rights Protection and Human Wellbeing (Rospotrebnadzor) and non-medical specialists
was important. The objective of our work was to improve methodological support of inter-agency collaboration in
implementing activities on sanitary protection of the territories at border patrol checkpoints. Materials and meth-
ods: We analyzed reports on interdepartmental drills at Russian border patrol highway checkpoints, including
those conducted within the preparation for 2018 FIFA World Cup, and regulations on the aspects of interde-
partmental drills at international border crossing points. Results: We assessed completeness of implementation,
organizational structure, content, and methodological aspects of interdepartmental cooperation in the course of
drills at highway checkpoints and proposed a unified approach to conducting training with account for realities
of checkpoint functioning and requirements for ensurin% biological safety. The article provides recommenda-
tions for conducting drills on anti-epidemic measures to be taken when identifying a suspected case of a highly
hazardous communicable disease at border patrol checkpoints.
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BBenenue. Ilpu obecrieueHUU TOTOBHOCTU
cyobekToB Poccuiickoit Denepaniu K IpOBEISHUIO
OPOTUBOINUIACMUYCCKIX MEPOIIPUSITUI B Cllydae
3aB0O3a OMAaCHbIX MHMEKIIMOHHBIX 3a00JieBaHUl, B
TOM 4YHCJIe HOBOW KOPOHABUPYCHOW MH(MEKINH,
0oJIBIIIOE 3HAYEHME MMejla COOTBETCTBYIOIIAS MO -
TOTOBKA CITELMATIMCTOB MEIULIMHCKUX OpraHUu3aluid,
OpraHoB u yupexaeHuii PocriorpeOHan3opa, a Takxke
CIeaJIMCTOB HeMeaulMHcKoro npoduis [1—3].
OOyJyeHure CcorjlaCHO HOPMATUBHOMY JTOKYMEHTY
MY 3.4.2552—09! ocyliecTBISIOCh KaK B (hopMme
TEOPETUYECKOM MMOATOTOBKM (IIPOBEIEHUE KyPCOB,
CeMUHApPOB, KOHCYJIbTallM, MHCTPYKTaXel 1 becen),
TaK M B BUAE MPAKTUICCKUX 3aHITHUIN U YICHUIA.
Bormpocsl onTuMu3aliuu MeXXBeIOMCTBEHHOIO B3a-
UMOAENCTBUS 11 BO3MOXHO 00jiee 2p(HEKTUBHOrO
pelIeHrs 3aga9 B 00JIaCTU CAHUTAPHON OXpaHBI
TePPUTOPUHU, B TOM UMCJIC B XOJIe¢ IIPOBEICHUS Mac-
COBBIX MEPOINPUITUI ¢ MEXIYHAPOAHBIM yJacTHUEM,
B TIOJTHOM Mepe MOTYT OBITh IIPOPabOTaHBI TOJILKO
OpU TIPOBEACHUM MTPAKTUISCKUX MEXKBEIOMCTBEH -
HBIX TPEHUPOBOUYHBLIX yUeHUil [4].

Y4aeHus1 pa3IMdHOTO YPOBHSI, B TOM YMCJIE W
KpYITHOMACIITAaOHbIe MEXXTOCYIapCTBEHHbIE, BKIIIO-
YeHBI KaK KOMITOHEHTBI MPOLEAYpbl HAOIIONCHUST 1
aHaJIM3a B HOBYIO CXEMY MOHMTOPHWHTA M OLICHKU
OCYILIECTBJICHUSI MeXXIyHapOIHbBIX MEIUKO-CaHU-
TapHbix npaBu (2005 r.) Ha HAIMOHAJILHOM YPOBHE
IO BCEeM acCIIeKTaM TIPEeOyIIPEeKACHUS, paHHETO
BBISIBJICHUSI, OLICHKM, YBEIOMJICHMSI, OIIEPAaTUBHOIO
pearupoBaHus U oTyeta oTHocuTeabHO YC B obnactu
OOIIIECTBEHHOTO 3/IpaBOOXpaHEHNsI, pa3pabOTaHHYIO
BcemMupHoii opraHu3anyeii 3apaBooXpaHeHUsT Ha
OCHOBE YPOKOB, MU3BJICUCHHBIX U3 CUTyallMU, CBSI-
3aHHOM C 3MUAeMUEH JTMXopaaky D0oja B cTpaHax
SanagHou Adpuku B 2013—2016 rr. [5, 6]. B me-
Toanyeckux pekomenaanusx MP 3.1.0079/2—132
IIPOBEICHNE BEOAOMCTBCHHBIX U CITCILINAIbHBIX
MEXBEJIOMCTBEHHBIX YUCHUI C yJacTHUEM CHelra-
JIMCTOB 3APaBOOXPAHEHMSI, OPTaHOB U OpraHU3alIuiA,
OCYILECTBIIIOINX (peepalbHBINA TOCYIapCTBEHHBIN
CaHUTAPHO-3MUISMUOJIOTUIECKUI HaA30p, APY-
TMX 3aMHTEPECOBAHHBIX BEIOMCTB Ha BBISIBJICHUE
OOJIBHOTO OITAaCHOU MH(MEKIIMOHHON 00JIE3HBIO WU
NpUMEHEHNE OUOJIOTMYECKUX MAaTOTEHOB 0003HAYEHO
KaK OJHO M3 BaXKHBIX HAIlpPaBJICHUU NEeITEeIbHOCTHA
B ITOATOTOBUTEIILHEIN TIEpUOM K TIPOBEICHUIO Mac-
COBBIX MEPOMNPUSITUN ¢ MEXKIYHAPOIHBIM YIaCTUEM.
Panee nis yHudukaumu 1eiaeil U miaHOB MPOTHU-

BORMUAEMUYECKUX MEPOTIPUITUI TPU MPOBEACHUU
y4eHUl ObUI0 pa3pabOTaHO METOANYECKOE ITocooue
[7], onHako B HeM He Oblia 3aTpPOHYTa TeMa BBISIB-
JIeHUs1 OOJIbHOTO B MYHKTE IMPOIycKa. DTOT BOIPOC
ObLI OCBEILIEH MO3/IHEE B MOCOOMU PETMOHATIBHOIO
ypoBHs 1999 1. [8], a TakKe YAaCTUYHO B PsIIE ITy-
OJIMKaLMiA, TOCBSILIEHHBIX JIUXopaake Doona [9—11].
B mreprom 1moaroToBK K MacCOBBIM MEPOIIPUSITUSIM
ObLIa BBISIBJIEHA HEOOXOAMMOCTb aKTyaJau3aluu (a
O HEKOTOPBIM IMyHKTaM — II€pecMoTpa) Mpeio-
KeHHOU paHee METOIWKU TMPOBEACHUS YUCHHIA C
YYETOM COBPEMEHHBIX YCJIOBUM U BO3MOXKHOCTEM
B IyHKTaX MpOITyCKa.

IHeap nccaemoBaHus: COBEPIIIEHCTBOBAHUE
METOANYECKOIO COIMPOBOXKICHUS MEXKBEIOM-
CTBEHHOI'O B3aUMOJEMCTBUS MPU OCYIIECTBICHUU
MEPOIIPUSATHI TI0 CAHUTAPHOIW OXpaHE TCPPUTO-
pUY B aBTOMOOWJIbHBIX ITyHKTax IIPOITycKa yepe3
rocygapCTBEHHYIO T'PaHUILY.

Martepuanbl 1 METOABI: TTPOBEJICH aHAIU3
MEXKBEIOMCTBEHHBIX TPEHUPOBOUYHBIX YUYSHUI B
MEXIYHapOAHBIX MyHKTaX MPOIycKa, KaK IJIaHO-
BBIX €XXETOOHBIX, TaK M OPTAaHM30BAHHBIX B XOIE
noAroToBKu K TpoBeneHuo Kyoka Kondeneparmii
n YemnuoHaty mupa no gyrooay 2018 r. B oqguH-
HaJLATU 3a1eiCTBOBAHHBIX CyObeKTax Poccuiickoi
Ddenepannu, a TakKe MPOTOKOJIOB IJIAHOBBIX €XKe-
TOAHBIX YUEHUH B psae cyobekToB Poccuiickoii
Denepanuu. Mcrmonb30BaH aHATUTUIESCKUI Me-
Ton. IlpoaHanu3upoBaHa MOJHOTA peau3aliuiu,
opraHM3allMOHHAas CTPYKTypa, COAECpP>KaHUE U
METOANYECKNE aCMeKThl MEXXBEIOMCTBEHHOTO
B3auMojieiicTBus. M3ydeHa HOpMAaTUBHO-METO-
auJyeckasi 6asza, 3aTparvpaloliiasi coaepKaHue
MPOTUBOSITUICMHUICCKINX MEPOIIPUSATHAN, obectre-
yeHHe OMOJIOTMYeCKOi 0e30TMacHOCTH, METOANKY
NPOBEICHUST MEXBEAOMCTBEHHBIX TPEHUPOBOUYHBIX
YUISHU B MEXKIOYHAPOIHBIX ITyHKTaX ITPOITyCcKa,
AIMUHUCTPATUBHBINA perjiaMeHT UCIIOJHEHUSs
DenepabHOM CITy>K001 TT0 HAg30py B cepe 3allin-
THI TIpaB MTOTpeOUTeNIel 1 OJIarONOIyYUs YesioBeKa
rocygapcTBeHHOMN (bYyHKIIUMU IO OCYIIECTBICHUIO
CaHUTAPHO-KapaHTUHHOTO KOHTPOJS B ITYHKTax
MpOMycka Ha POCCUICKOM y4JacTKe BHEIITHEW rpa-
Hunbl TamoxeHHOro corw3sa®, MY 3.4.2552—09!,
CIT 3.4.2318—08*, CIT 1.3.3118—135.

PesyabTaTel uccaenoanuii. [1o nanusim Mene-
panbHOI CIIy>KObI O Haa30py B cdepe 3alIUThI
npaB IMOTpeduTeNeit u OJIaronoJiydust yeaoBeka’,

' MY 3.4.2552—09 «Opranu3zaliist 1 IpoOBeAeHNE MEPBUYHBIX ITPOTUBOIMUAEMUYECKUX MEPONPUSITUI B CJIy4asiX BbISIBJICHUS
0osibHOTO (TpyITa), MOJO3PUTEIILHOTO Ha 3abosieBaHUSI MH(MEKIIMOHHBIMU OOJIE3HSIMU, BBI3BIBAIOIIMMU YpE3BblYaliHbIC
CUTyallMM B O0JIaCTU CAaHUTAPHO-3IUAEMHUOJIOTMYECKOTo Oyiarornoyuusi HacejieHusi» (yTB. [JIaBHBIM rocyaapcTBEHHbBIM
caHuTapHbIM BpauoM PD 17 centsaopst 2009 r.). JocrtyrmmHo no: https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/12070459/
Ccpuika aktuBHa Ha 02 centsiops 2020.

2 MP 3.1.0079/2—13 «Opranusaiusi CaHUTAPHO-TIPOTUBOIUIEMUYECKOTO 0OECITeUeHUsI MACCOBBIX MEPOIIPUSITUI C MEXK-
JNYHapOIHBbIM ydyacThem» (yTB. DenepaibHOM CIy>XkK001 110 Haa30py B cdepe 3alluThl TpaB MoTpeduTesieil u 61aronoayJusi
yejaoBeKa, [JTaBHBIM rocyIapCTBEHHBIM caHUTapHBIM BpadyoMm Poccuiickoii @eaepaumu 21.10.2013 r.). JocTynHO no:
https://www.rospotrebnadzor.ru/documents/details.php? ELEMENT _1D=4679 Ccblika aktuBHa Ha 02 ceHTs16pst 2020.

3 AIMUHMCTPATUBHBIN perlaMeHT ucnojHeHust PeaepaibHOM CIIy>K00# 1Mo Haa30py B cdepe 3allUThl IpaB MoTpeOUTe-
Jiell M 6J1aroroJyuust YeJoBeKa rocy1IapcTBeHHON (hyHKIMU MO OCYIIECTBICHUIO CAHUTAPHO-KAPAHTUHHOTO KOHTPOJISI B
MyHKTaX MPOITyCKa Ha POCCUIMCKOM ydaCTKe BHEIIIHEW rpaHullbl TaMoxkeHHOro corosa» (yTB. Ilpukazom denepaibHOI
CJIy>KObI MO HaA30py B cdepe 3alumuThl TIpaB NOTpeOUTENIEN U GJaroroaydus dyeiaoBeka oT 17 mionst 2012 r. Ne 767, ¢
M3MEHEHUSIMU U JomnojiHeHUsIMU OoT 29 uroHs 2015 1.). JloctynmHo mo: https://base.garant.ru/70220384/ Ccpliika aKTUBHA
Ha 02 centsiopst 2020.

4CII 3.4.2318—08 «CanwnrapHas oxpaHa teppuropun Poccuiickoit @enepanumn» (yrB. oT 22 suBaps 2008 r. [ToctaHoBIeHUEM
I'maBHOro rocygapCTBEHHOro caHUTapHOTO Bpada PM Ne 3, ¢ M3MEHEHUSIMU U IOIOJHEHUsIMU OT: 25 anpesss 2008 r., 11
stHBapsi, 29 Hosiopst 2016 r.). JocTtynHo mo: https://base. garant ru/12159874/53f89421bbdaf74leb2dlecc4ddb4c33/ Ccblika
aktuBHa Ha 02 ceHts16ps 2020.

5 CIT 1.3.3118—13 «be3onacHocTh paboThl ¢ Mukpooprannsmamu [I—II rpynmn matoreHHOCTH (OMmacHOCTH)» (YTB.
IMocraHoBieHreM [J1TaBHOro rocyaapcTBeHHOTro caHutapHoro Bpadya P®D or 28 Hos6ps 2013 1. Ne 64). JIoCTynHO I10:
https://base.garant.ru/70663038/ Ccoiika aktuBHa Ha 02 centsiopst 2020.

¢ [lepeyeHb ITyHKTOB IPOITYCKAa HAa POCCUMCKOM y4YacTKe BHEIIHEN TpaHuilbl TaMOXEHHOTO CO03a, B KOTOPBIX OCYIIECT-
BJISIETCSI CAHUTAPHO-KAapaHTUHHBIN KOHTPOJIb. OduiinanbHbill cailtT PocriorpedHanzopa. JloctymHo 1o: https://www.
rospotrebnadzor.ru/punktpropusk/propusk.php/ Ccbuika aktuBHa Ha 02 ceHTss0pst 2020.
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B Poccuiickoit Denepannu opraHn3oBaHa padboTa
81 aBTOMOOUJIBLHOTO MyHKTa MPOITycKa, B KOTO-
PBIX OCYIIECTBJISIETCSI CAHUTAPHO-KapaHTUHHBINA
KOHTPOJIb.

TakTuko-crieuuaabHble 1 TPEHUPOBOUYHBIC
YYEHMSI C BBOJIOM YCJIOBHOTO OOJIbHOTO B IyHK-
Tax IIPOITyCKa 4Yepe3 TOCyIapCTBEHHYIO TPaHUILY
Poccuiickoit @enepaliiyi IPpOBOAUINCH COIJIACHO
KoMITeKCHBIM TITaHaAM I10 CAaHUTapHOM oXpa-
HE TePPUTOPHUU COOTBETCTBYIOIINX CYOBEKTOB
Poccuiickoit Denepann, Ha OCHOBAaHUM TIpUKa3a
pykoBoauTeasl yrpasiaeHus: PocnorpebHan3opa
Mo cyobekTy. DP@PEeKTUBHOCTh TaKOU pabOThbI
MokKa3aHa Mo pe3yJibTaTaM ITPOBEISHUS MEXKIY-
HapOJIHBIX MAaCCOBBIX MEPONPUSITUI, B TOM YHCJIEe
Ha npuMepe YemnuoHarta mupa 1o ¢yrooay 2018
roga Ha tepputopumn 11 cyonekToB Poccuiickoit
Denepanyu, rae GyHKIIMOHUpoBaa 21 aBTOMO-
OWJIBbHBIN IMyHKT MPOIMyCKa.

B xome MexXBeTOMCTBEHHBIX TPEHUPOBOYHBIX YUe-
HUI OTpabaThIBAINCh CXEMBI TIepenaun MHOOpMAIINH,
AJITOPUTM MEXKBEIOMCTBECHHOTO B3aUMOACHCTBHUSI,
KOOpAWHAIIMA U COTJTAaCOBAHHOCTH A€UCTBUU TMpPU
MPOBENCHUN TIEPBUYHBIX ITPOTUBOSTUASMNIECKIX
MEpONpUATUiA, DYHKIIMOHAJIbHbIE O00SI3aHHOCTH
YYaCTHUKOB, COOP MMYILIECTBA U MEPEAUCTIOKALIUS
Opuraabl CrieIMaJIUCTOB, METOJAUKA HaAeBaHUS U
CHSITUSI 3allIMTHOTO KOCTIOMa, OTOOp, ymaKOoBKa
M JOoCTaBKa IMpoO MaTepuaia B JJabopaToOpulo,
TPaHCIIOPTUPOBKA OOJIBHOTO B CTallMOHAp, NC3UH-
deKimmoHHass 00padboTKa TPaHCHOPTHOTO CpeAcTBa
B ITYHKTE MPOMNyCcKa, KOHTPOJb KadecTBa IPOBE-
ICHUS Oe3MHMEeKINMOHHON 00paboTKM (YCIIOBHO),
YUUTBIBAJICSI XPOHOMETPAXK BBIIIOJTHECHUS padoT.

HawunbGonee o01IMM BOIIPOCOM B XO[€ MPO-
BEICHUS BCEX YUeHMI OBIJI MOMEHT HaaeBaHUS
u cHatusg CU3. HopMaTUBHBIM JOKYMEHTOM
DdenepanbHOIT TaMOXKeHHOM ciTy>kK0bI Poccum (DTC
Poccun)’, meiicTBYIOIIMM HAa MOMEHT ITOJATOTOBKU
u npoBenecHuss YemnuoHarta mupa no gpyroosy
2018 r., permaMeHTUPOBAHO HAJIUYUE B TAMOKEH-
HBIX OpraHax U B YYPEXKICHUSIX, HAXOASIINXCS B
BeneHnu MTC Poccuu, anredek st oKasaHUS
NepBO MOMOILIM paboTHUKaM. B cocTtaBe anreyek
umerotTces cienyroinre CHM3: Macka MeauIIMHCKAS
HeCTepIWIbHAs TPEeXCIOWHAas U3 HETKAHOTO MaTe-
puajia ¢ pe3MHKaMU WIN C 3aBI3KaMU, IepYaTKNA
MEIWIIMHCKIE HECTePMIIBHBIC, CMOTPOBBIE. DTN
MEIULIMHCKWE U3JICJIUS MOTYT OBbITh MCIIOJIb30-
BaHbl B KauecTtBe CU3 nipu padbore ¢ GOJIbHBIM,
noao3putebHbIM Ha OOUN.

ITnaH u cueHapuii NpoBeAeHUsT YUSHUI yT-
BepKIaeTcsl PyKOBOJAMUTENIEM ynpasiieHus PocrioT-
pebHanzopa 1o cyonrekTy Poccniickoit @enepannn,
corjlacyeTcsl ¢ pyKOBOACTBOM ITyHKTa IIPOITycKa,
PYKOBOACTBOM OpraHa MCITOJHUTEIbHON BJIACTH B
obyactu 3apaBooxpaHeHus] cyobekTa Poccuiickoit
Ddenepani, pyKOBOICTBOM JIPYTUX 3aICHCTBO-
BaHHBIX BEIOMCTB M KOHTPOJBHBIX OPTraHOB B
IYHKTE TIportycka. M3 opraHOB M OpraHM3alNiA,
OCYILIECTBJISIIOLIUX AESITEAbHOCTh B MEXIYHAPOIHBIX
aBTOMOOMJIbHBIX IMyHKTax mnponycka (MAIIIT),
B YYEHUSIX MMPUHUMAIOT yJacTUe TOJKHOCTHBIE
JU1la TOCYIapCTBEHHBIX KOHTPOJbHBIX OPraHOB
('KO) — nonpaszneneHuii TOrpaHUYHOIO KOHTPOJIS
(IITIK) ®CB Poccuun, DeaepaibHON TAMOKEH-

Hoit ciayk0bl (PTC), a Takke agMUHUCTpaAIUN
MYHKTOB MPONycKa U XO3SUCTBYIOLINX CYObEKTOB,
3aJIciCTBOBAaHHBIX B OlepaTUBHBIX IiaHax. 1o
pe3yJjbTaTaM yYeHUI JaeTcsl OlieHKa TOTOBHOCTU
cyobekTa K 3P(PEeKTUBHOMY MPOBEAECHUIO MTPOTUBO-
SIUASMUYCCKUX MEPOIIPUSITUI, TTOATOTOBICHHOCTh
CIJI U CPEICTB 3aIeliCTBOBAaHHBIX CIIY:KO K padoTe
o JIOKaIW3alluu M JUKBUOAIIMM Odara OItacCHOM
MHQEKIIMOHHOW OOJIE3HU.

Ha ocHoBe aHanmu3a u 06001IeHUs OmnbITa
psiia y9eHUWM, TIPOBEICHHBIX B MEXIYHAPOIHBIX
MyHKTaXx TIPOIycKa, B JaHHOI paboTe IpercTaB-
JIEHO IPUMEPHOE TUITOBOE COAEP>KaHUE JIETeH bl
W CLIeHapusl MPOBENEHUSI TAKTUKO-CIEIINAIbHOTO
YUYeHUSI B aBTOMOOUJIBHOM ITYHKTE ITPOMyCcKa C
YUYETOM IPEMIOKECHUN M 3aME€YaHUM, CIOcJiaH-
HbIx crienuaauctamMmu PocHUTTYUM «Mukpob»,
B TOM YMCJIC aBTOpaMU CTaTbH, B XOJ€ OKa3aHUS
KOHCYJIbTaTUBHO-METOANYECKOM mmomolu. [Tnan
(cuieHapwmit) MpoBeAeHUS TAKTUKO-CIIEIIUATTbHO-
ro y4eHUsI B aBTOMOOWJIBHOM MYHKTE TIPOITycKa
MpencTaBjeH B TaOIULIE.

I1pu pa3paboTke JereHabl U CUeHapUus YYSHU
HEOOXOJIMMO y4eCTh, YTO OOJIbHBIC YAaCTO BBISIB-
JISIIOTCSl COTPYIHUKAMU MOTPAaHUYHOMN CIIY>KOBI,
KOTOpbI€ B CWJIy CBOMX (DYHKIIMOHAJIBHBIX O05I-
3aHHOCTEU MPOBOJST TLIATEJIbHBIU BU3YyaJIbHbII
OCMOTp JIMII TpaxkiaH, IMepeceKarollux IrpaHuILy,
U MOTYT OOpaTUTh BHMMaHHWE Ha BHEIIHUE ITPO-
SIBJICHUSI OOJIC3HU — CUTHAJbHBIC CUMIITOMBI
[12]. B xaxkImoM KOHKPETHOM ciIy4yae OymeT CBOSI
crienimduka cieHapus (mjaaHa) B 3aBUCUMOCTH OT
YCJIOBUIT pabOTHI TyHKTa TIPOMYyCcKa, HarpuMep, oT
pexuma paboTsl cnenuanuctoB PocnorpedbHan3opa
(CKII) u yupexnaeHuil 3m1paBoOXpaHeHUS (Me-
MYHKT) — MO MOCTOSSHHOUW WX BPEMEHHOI cXeme.
CaHuTapHO-KapaHTUHHBIA KOHTPOJIb Ha aBTOMO-
OWJIbHOM MYHKTE IMPOITyCKa MOXET ObITh OpraHu-
30BaH MO MOCTOSIHHOU cxeMe (KPYTrJOCYTOUHBINA
100 B OIpeneieHHbIe Yachl) MPU OCYIIECTBIIC-
HUM PEryJIIPHBIX MEXIYHAapPOIHBIX MMEPEBO30K
aBTOTPAHCIIOPTOM, IT0 BPEMEHHOI cXeMe B BUC
BBIC3IHBIX Opuran (rpynrr) CrelIruaJanucTOB IIPU
MOCTYIUIECHUM COOTBETCTBYIOIIETO YBEOIOMJICHUS
O MEXJIyHAapOIAHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTBAX,
NPpUOBIBAIOIINX WU yOBIBAIOIIMX 3a pyoOex, OT
MOrPaAaHUYHOU CIIyXKObI, MO0 (PYHKIIMOHUPOBA-
HHME CaMOro ITyHKTa MpOITycKa HOCUT CE30HHBIN
XapakTep, Hallpumep, B repuoj jJenoctana6. B
MaHHOW cTaTbhe MpeacTaBiecHa 0000IIeHHas XapaK-
TEePUCTUKA MPOTUBOIMUIAEMUUECKUX MEPOTIPUSITUIN
B CJy4yae BBISIBJEHHSI OOJbHOro MHMEKIIMOHHOMI
00JIe3HbIO, BbI3BAaHHON BO30yauTesaeM | rpynmsl
NaTOTeHHOCTU, 0e3 MPUBSI3KU K KaKMM-TO OITpe-
JICJICHHBIM YCJIOBUSIM.

3akmoueHue.

CaHuTapHO-KapaHTUHHBIN KOHTPOJb B IMTyH-
KTax MpoITycKa Yepe3 ToCcyAapCTBEHHYIO TPaHUILy
Poccuiickoit denepalimy HampaBjieH Ha MpeayIpe-
XKIEHME 3aB03a OMAaCHbBIX MHGMEKIIMOHHBIX O0JIe3HEN;
OH Mo3BoJua B nepuon navaemuu COVID-19 ot-
CPOYUTh pacCOpOCTpaHEHUE HAa TEPPUTOPUU CTPAHBI
HOBOM KOopoHaBUpycHoOI nHdekuu. Ha ocHoBe
aHaJM3a MEXBEIOMCTBEHHBIX TPSCHUPOBOYHBIX
YUYeHUI B MEXIYHApPOIHBIX ITyHKTaX ITpoOITycKa
yepes3 rocylapcTBeHHylo rpaHuiy Poccuiickoit

7 Ipuka3 PenepalibHON TaMOXEHHOM cJyXk0bl Poccuu ot 15.04.2008 Ne 403 «O6 yrBepxkaeHuu [1paBuin mo oxpaHe Tpyna
B TAMOXKE€HHBIX OpraHax M yupexaeHusix, Haxoasiuuxcs B BeaeHun MTC Poccun» (B pepakuumu npukaza OTC Poccun
ot 14.09.2011 Ne 1879). JoctynHo no: https://base.garant.ru/783973/ Ccbiika aktuBHa Ha 02 ceHtsiopst 2020
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Taonuya. TIpuMepHBIi OPSIAOK MPOBEAEHNSI TAKTHKO-CIEIMAJBHOI0 YYeH!sI B aBTOMOOMJILHOM IIYHKTE MPOINycKa
Table. Approximate procedure for conducting special tactical exercises at a border patrol checkpoint

JetictBus ciayx0 / Actions of services

Cnyx0a (moapasnenenue) /
Service (unit)

IIpumeuanue / Notes

Opzanusayus pabomol pyKo600AU{e20 cOCMasa U CReYUAIUCHOE CIYHCO U 6e00MCME, 3A0elICHIGO6AHHDIX 6 YUeHUU, N0 NPUOLIMUI0

AGMOMPAHCNOPMHO20 CPEOCMEa ¢ HONbHBIM ¢ ROOO3PeHUeM Ha 0cobo onacuyto ungexyuro / Organization of activities of the managerial

personnel and specialists of services and departments involved in the drill on arrival of a vehicle with a suspected case of a highly
hazardous communicable disease

Ipuem nHdOpMALUK C aBTOTPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA, YTOUHEHHE
nH(OpMaLNK 1 TIepeiada COrIaCHO CXEMe OIOBEILECHUs C 3a/1eHCT-
BOBaHUEM MMEIOIINXCSI KOMMYHHKAIIMOHHBIX KaHAIOB (pawus,
TenedoH) [uis epeadd nHPOpMaLuK Mo ciryxoam /

Reception of information from a vehicle, clarification of information
and its transmission in accordance with the Notification Scheme
using the available communication channels (radio, telephone) to
transfer information to services

JlexxypHBIi crielUanucT KOHTPOJIb-
HO-TIPOITYCKHOT'O TTyHKTa MEXIyHa-
POIIHOTO aBTOMOOMIIBHOTO ITyHKTa
nporrycka KITIT MATIII (o parmu)
Crapumii cmenst KITIT /

Duty officer of the border patrol
checkpoint (by radio)

Senior shift officer

Ipuem nudopmanuu, yrounenue nadopmanuu. [Ipeasapurenpaas
oneHka curyauu. [lepenaya nHGOPMAIMU COMIACHO CXEME OTIOBE-
IICHYS

HudopmupoBanue 1exypHOro 0 MOAPA3AEISHUIO TOrPAaHUYHOTO
KOHTPOJISI B ITyHKTE MPOITYCKa:

— 0 HeOOXOAMMOCTH OCTAHOBKH TPAHCIIOPTHOIO CPEACTBA HA
CAHUTAPHYIO IUIOIAIKY;

— 0 3alperieHnH (MPUOCTAHOBICHHHN ) Ha TPAHCIIOPTHOM CPE/ICTBE
BCEX BHUJIOB TOCYAAaPCTBEHHOTO KOHTPOJIS (ITOrPAaHUYHOTO, TAMOXKEH-
HOTO U 1Ip.);

— 0 3ampeTe BBIXO/[a BOIUTENEH, TACCAKUPOB U JAPYTHX JIUII, BHI'PY3-
Ky Oaraxa, Tpy30B;

— 0 HEOOXOAMMOCTH 00CCIICUCHYSI OXPAHbI TPAHCIIOPTHOIO CPECTBA
JI0 OKOHYAHUSI IPOTHBOAUIEMUYECKUX MEPOIPHSTHH.

Hanesanue cpezncts nHauBHtyansHoH 3amuTsl (CU3) /

Reception of information, clarification of information. Preliminary
assessment of the situation. Information transfer according to the
Notification Scheme

Informing the person on duty at the border control unit at the
checkpoint:

— about the need to place the vehicle on a sanitary site;

— about prohibition (suspension) on a vehicle of all types of state
control (border, customs, etc.);

— about prohibition to leave the vehicle for drivers, passengers and
other persons and to unload baggage and/or cargo;

— about the necessity to safeguard the vehicle until the end of anti-
epidemic measures

Donning personal protective equipment (PPE)

JlesxxypHBIii CrielMaincT CaHuTap-
Ho-kapanturHoro nyHkra (CKIT)
MATIIT/

Officer on duty of the sanitary
and quarantine unit (SQU) of the
checkpoint

Ol1leHKa CUTYaIUH POBOIUTCS C
COTIOCTABIICHHEM TTONTYICHHBIX
JAHHBIX O CUMIITOMaXx 3aboJe-
BaHHS U MUIEMHUOIOTHYCCKON
CHTYyaIluH B CTPaHe YOBITHS
raccaxxupa, B TOM YUCJIe C YIETOM
TPAH3UTHBIX CTPaH.

CpezcTBa HHMBUYaIbHON
3auuthl (CU3) HaseBaroTcs B
[OMEILICHUH, 0€3 CIICIIKH, MIepe
3epKaJioM, COIIACHO MHCTPYKIIHH
10 HaJCBAHUIO TAHHOTO KOHKPET-
Horo tura CU3 /

The situation is assessed by compa
ring the data obtained on the
symptoms of the disease and

the epidemiological situation in
the country of departure of the
passenger, including taking into
account the transit countries.
Personal protective equipment
(PPE) shall be put on indoors,
without haste, in front of a mirror,
according to the instructions for
putting on this particular type of
PPE

BbI30B Opurajipl CKOpoit MEIUIIMHCKOM MOMOIIN B MTyHKT MPOITYCKa.
HHpopMupoBaHE CONIACHO CXEME OIIOBCLICHUS (yIPABICHHS
Pocrniorpebnaizopa o cyobekry PO, ®BY3 «LlenTp rurneHst n
SMUAEMUONIOTHU» B cyObekTe PO (DPBY3), TeppuropuanbHOro
LEHTPa MEAULMHBI KatacTpo® U T.1.) 00 0OHapyKeHHH OOJILHOTO

C TIOI03peHNEM Ha HH(EKIIMOHHYO 00JIE3Hb U O HEOOXOAMMOCTH
IPOBEACHYS IPOTHBOSIHACMIYECKHX MEPOIIPUSTHIT /

Calling an ambulance crew to the checkpoint

Informing according to the Alert Scheme of the Office of Rospotreb-
nadzor for the constituent entity of the Russian Federation, the
Center for Hygiene and Epidemiology in the constituent entity of
the Russian Federation (FBUZ), the territorial center of emergency
medicine, etc. about the suspected case of a highly hazardous
communicable disease (HHCD) and the need for anti-epidemic
measures

TepputopuanbHBIi OTIIEN yIIpaB-
nenns PocriorpebHaazopa no
cyonsekty PO

HavanpHuK TeppUTOPHATIBHOTO
oraena /

Territorial department of the
Rospotrebnadzor Office for the
constituent entity of the Russian
Federation

Head of the territorial department

JIOJDKHOCTHOE JIUII0, OTBETCTBEH-
HOE 3a BBI30B OpHUTajIbl CKOPOit
MEMIMHCKOM MTOMOIIM B IYHKT
MIPOITYCKa, ONPEeNeIsIeTCs 110
COIVIACOBAHHMIO, 9TO MOXKET OBITh
nexypusiid CKII, crapmuit Hapsina
KMl n t.a./

The official responsible for
calling the ambulance crew to

the checkpoint is determined by
agreement and can be represented
by the duty officer of the sanitary
and quarantine unit (SQU), the
chief of the checkpoint, etc.

OueruieHne TEPPUTOPUH CAaHUTAPHON CTOSIHKH C HAXOSIIIIMCS Ha
Hell TPaHCIIOPTHBIM CPEACTBOM, OTPaXKICHUE e¢ CIICIINAIbHOM JICH-
TOM. 3anpeT BbIXO/1a TACCAXKUPOB /

Cordoning off the territory of a sanitary parking lot with a vehicle
located on it, fencing it with a special tape

Banning the exit of passengers

JlexXypHBIi HapsI I TOTpaHny-
HHUKOB AJIMHHHCTpAIMS [TyHKTa
rporrycka /

Border guards on duty
Checkpoint administration

B CU3 — npoTHBOYYMHBIN KOCTIOM
IV Tuna nnm nepyaTky U Macka /

Wearing PPE - type IV anti-plague
suit or gloves and a mask

Meponpuamusn ¢ omuowenuu 60161020 ¢ NOVO3PEHUEM HA 0COD0 ONACHYIO UHPEKUUONIYIO bone3Hy /
Measures taken in relation to the suspected case of a highly hazardous communicable disease

Omnpoc O0IBHOTO, COMPOBMKAAIOLINX €r0 JIUL, TEPMOMETPHSI O0JIb-
HOTO, BBISIBJICHIE CUTHAIBHBIX CHMIITOMOB OIIaCHOI1 Oose3Hu. Onpoc
JPYTHX JIUILI, IPHEXaBILINX ITUM PEHCOM, Ha MTPeIMEeT HAIHIHs
Jpyrux 60sbHbIX. OnpeseneHue HeoOX0JUMOro KoJIMyecTBa Opura
CKOPOM MEAMLUHCKON TTOMOIIIH.

Iepenava o paiyn HHGOPMALMHI O CXEME OIOBEIICHHS (CTapiieMy
CMEHBI TIOTPAaHUYHON U TAMOKEHHOM CITYXKOBI).

Pemrenne Borpoca o repeBojie Apyrux MaccaKMupoB B MOMEIICHHE
U1 UX BPEMEHHOT'O Pa3MEIICHHS.

Bb130B BTOpO#i OpUra/ibl CKOPOil MOMOILH AJIsl OCMOTPA KOHTAKTHBIX
JIMLL C LEJIBIO BBISIBIICHHSI OOJIBHBIX.

Jexypusiii cnerpamct CKIT
MATIIIT/

Jexypnsiii cneruanmuct CKIT
MPUOBIBACT K TPAHCIIOPTHOMY
cpenctey B CU3.

[Ipu omeHKe cUTyaly Y4nuThI-
BAIOTCSI CHMIITOMBI OOJIE3HU K
SMHUIaHAMHE3.

J1ist TepMOMETPHH JTy4IIIE HCIIOJTb-
30BaTh OCCKOHTAKTHBIH TEPMO-
METp, KOTOPBIii JIETKO ITOJBEPrHYTh
ne300paboTke /

JMHACMAOAOTH



JMHACMHOAOrHY

OLDPAAL Mo (2E)

S#u(0

/0

Jeiictust ciyx6 / Actions of services

Cuayx6a (mogpaszuenenue) /
Service (unit)

[Tpumeuanue / Notes

OmnpezieneHre KOJIMYEeCTBAa KOHTAKTHBIX JIULL, HOIEKAIINX
H30JISILUH, U HEOOXOMMBIX TPAHCIOPTHBIX CPEICTB JUIS
TPaHCHOPTUPOBAHMST KOHTAKTHBIX JIUIL B U30JISTOP /
Interviewing the patient and accompanying persons,
thermometry of the patient, identifying the signaling
symptoms of a dangerous disease. Interviewing other
passengers to reveal other potential patients. Determination of]
the required number of ambulance crews

Transmission of information by radio according to the
notification scheme (to the senior officer of the shift of the
border and customs service)

Making a decision on transferring other passengers to the
premises for their temporary accommodation

Calling the second ambulance crew to examine contact
persons in order to identify patients

Determination of the number of contact persons to be isolated
and the necessary vehicles for transporting contact persons to
the isolation ward

Specialist on duty of the
sanitary and quarantine unit at
the checkpoint

The SQU specialist on duty arrives at the
vehicle wearing PPE.

‘When assessing the situation, the symptoms of
the disease and the epidemiological anamnesis
are taken into account.

For thermometry, it is better to use a non-
contact thermometer, which is easy to
disinfect.

Ocmotp, onpoc OobHOTO, cO0p dmumaHamuesa. [loctaHoBka
MPe/IBAPUTEIILHOTO THArH03a, O(POPMIICHHE IKCTPEHHOTO U3-
BeneHus o gopme 058/y. OkazaHne MEIUIUHCKON MOMOIIN
GopHOMY /

Examination, questioning of the patient, collection of
epidemiological anamnesis. Making a preliminary diagnosis,
issuing an emergency notification in the form of 058/u.
Providing medical care to the patient

MeauuuHCKH paObOTHHK
Opura/ sl CKOpO#H oMoIIH (Me-
nunuHckoro myrkra MATIIT

— IIpY Hanu4uy) /

Healthcare worker of the
ambulance crew (healthcare
unit of the border crossing
point, if any)

[pubsiBaet k TpancrnoptHomy cpenctsy B CU3.
MenuuuHcKas oMoIIb 60IEHOMY OKa3bIBaeT-
Csl TI0 )KU3HEHHBIM MOKa3aHHsIM. 3aIlOJTHEHHBII
Gmnank opmel 058/y momIexuT 3aTeM ae300pa-
60TKe, HOITOMY €TI0 OMEIIAIOT B IIOJIHATHIICHO-
BBl 1akeT ((aitir) 1160 3aMOIHAIOT MUILTYIIHM
CpPEICTBOM, CTOMKHUM K 00paboTKe Ae3uH(UIIN-
PYIOLIIM CpeICTBOM (KapaHaaiiom) /

Arrives at the vehicle in PPE. Medical
assistance to the patient is provided for vital
signs. The completed Form 058/u is subject

to disinfection, so it is placed in a plastic bag
(file), or filled in with a pencil that is resistant
to disinfectant treatment

Wudopmuposanue crapuiero cmensl (nexypuoro) KIIIT o
BBCICHHUU B JICICTBHE OIEPATUBHOTIO IIaHA IPOTHBOBIIHIC-
MHYECKUX MEPONPUATHH. YCTHOE HHPOPMHUPOBAHHE aIMHUHU-
CTpALUH U BIIaJCIbLa TPAHCIIOPTHOTO CPE/CTBA 00 OpraHu-
3alUuU IPOTUBOANUAEMUYECKUX MeponpusTuil. [lepenaua
UH(OPMAIMU COTIACHO CXEME OTIOBEIICHHS /

Informing the senior officer of the shift at the checkpoint about
the implementation of the Operational Plan for Anti-Epidemic
Measures. Verbal informing the administration and the owner of
the vehicle about the organization of anti-epidemic measures.
Information transfer according to the notification scheme

Jexypnsrit cnenmamct CKIT
MAIIIT/

Specialist on duty of the
sanitary and quarantine unit at
the checkpoint

[poBeneHne NOrpaHUYHOTO KOHTPOJISI B OTHOLIEHUH 00JTb-
HOTO.
OdopmiieHne J0KyMeHTaInH /

Conducting border control in relation to the patient
Paperwork

CrenuanucThbl TOCYapCTBEH-
HBIX KOHTPOJIbHBIX OPTaHOB
MAIIIT /

Specialists of state control
bodies of the highway
checkpoint

Bcee Bugpt kouTposs npoBoastes 8 CU3 (mpo-
THUBOYYMHBIN KocTioM |V Tnma unm B nepyar-
Kax ¥ Macky). CHeluaticT HaXoqUTCs 110 OT-
HOLICHHIO K OOJIBHOMY Ha PACCTOSIHUM HE Me-
Hee 1-1,5 MetpoB. Mcnonb3yrorcs nepeHoCcHbIe
HOPTAaTUBHbIC TEXHUYECKUE CPEICTBA KOHTPOJIS
/ All types of control are carried out in PPE
(anti-plague type IV suit or gloves and masks).
The specialist shall keep a distance of at least
1-1.5 meters from the patient. Portable hand-
held technical means of control shall be used

[IpoBenenye TaMOKEHHOTO KOHTPOJISI B OTHOLLIEHUH OOJILHOTO

/ Carrying out customs control in relation to the patient

CrenuanucTbl TOCyJapCTBEH-
HBIX KOHTPOJIBHBIX OPTaHOB
MAIIIT /

Specialists of state control
bodies of the highway
checkpoint

IMpy HanMuKK Ha Belax GOJBLHOTO BUANMBIX
CIIEZIOB KPOBH, IPYTUX OMOJIOMHYECKHUX
JKUIKOCTEH KOHTAKT C HUMH JI0 [IPOBEICHHS
Je3uH(eKInn He I0mycKaeTcs /

If there are visible traces of blood or other
biological fluids on the patient’s belongings, it
is forbidden to touch them before disinfection.

TpancropTupoBKa OOIEHOTO B MH(EKIIHOHHBIN CTAIMOHAD,
OIpPE/ENICHHbII KOMIUICKCHBIM IIAHOM 110 CAHUTapHOI 0Xpa-
He Tepputopun / Transportation of the patient to an infectious
diseases hospital defined by the Comprehensive Plan for
Sanitary Protection of the Territory

Bpurama cxopoif MeTUIMHCKOH
nomouy / Ambulance crew

TIpuHIMIT TPAHCTIOPTHPOBKHU: «OAUH OOIBHO
— OfiHa MaIiHa». Beru 60IbHOTO TIepeBO3sIT-
sl ¢ HUM. B COBpEeMEHHBIX MalllMHAX CKOPOi
HOMOIIY KaOWHA BOXHUTEIS H30JIMPOBAHA, BOMH-
TeJIb MOJKET He ucnob3oBark CU3, eciiv oH He
roMoraet Opurajie rmepeHoCUTb OOIBLHOTO B
MarrHy. [Ipi HCIob30BaHNH MOGHITBHOTO
TPaHCIIOPTUPOBOYHOTO GOKCa, 0GOPYIOBaHHO-
r0 (pHIBTPOM TOHKOH OYHMCTKHU BO3IYXa, epes
pa3sMEIIECHUEM €ro B MaLIIHE IPOBOJUTCS TEKY-
11ast 1e3MH(EKIsE ero Hapy)KHOI TOBEPXHOCTH
/ The transportation principle is “one patient —
one car”. The patient’s belongings are trans-
ported with him. In modern ambulances, the
driver’s cabin is isolated; the driver may not
use PPE if he does not help the crew carry the
patient into the car. When using a mobile
transport box equipped with a fine air filter,
before placing it in the machine, its outer
surface is disinfected
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Jeiictus ciyx6 / Actions of services

Cunyx6a (moxpasnenenue) /
Service (unit)

[Ipumeuanue / Notes

Meponpuamus ¢ omnowenuu konmaxmuuix auy / Measures taken

in relation to contact persons

IMepeBo KOHTAKTHBIX JIUILI, IPHOBIBIINX OJHAM
peiicoM ¢ 00bHBIM (TTACCaXKUPOB, BOIUTEIS, IKC-
KypcoBOJia U T.11.), B IOMELICHUE ISl UX BPEMEHHOTO
Ppa3MeLICHHS.

[IpoBenenue ocMoTpa U Onpoca, AUCTAHIUOHHON
TEPMOMETPHUH, JINYHON SKCTPEHHOM HPOPUIAKTHKI
KOHTAaKTHBIM JiliaM. OnpeziesieHne CTeNeH! PUcKa UX
3apa)kKeHusI, aHKETUPOBAHHUE /

Transfer of contact persons (passengers, drivers,
guides, etc.) to the premises for their temporary
accommodation

Examination and questioning, remote thermometry,
personal emergency prevention to contact persons.
Establishing the risk of their being infected,
questioning

Jexypnsrii cnerpamuct CKIT
MAIIII
Omunbpurana gpunuana GbY3 /

Specialist on duty of the sanitary
and quarantine unit at the
checkpoint

Epidemiological team of the
branch of the Center for Hygiene
and Epidemiology

Pa3o01eHre KOHTAKTHBIX JIUIL ¢ OOJBHBIM 0CY-
LIECTBIISIETCS KAK MOYKHO PaHBbIIIE, OCIIe

ouenku crienpanuctoM CKIT obmieit curyarnuu.
KoHTaKTHBIM JIHIIaM 00€CTICYHBAIOTCS CAHUTAp-
HO-TUTHEHHYECKUE YCIOBHS (TyaleThl), TUTHEBOE
BOJIOCHAOKCHHE.

Dnunodpuraga ®BY3 npudsiBaet B CU3 /

Contact persons shall be separated from the patient
as soon as possible after the SQU specialist having
assessed the general situation. Contact persons are
provided with sanitary and hygienic conditions
(toilets) and drinking water.

The epidemiological team of the FBUZ arrives
wearing PPE.

OcMOTp, OIIPOC C HENBIO BEISBICHHS CHMIITOMOB
MH(EKIHOHHBIX O0JIe3HE /

Examination, questioning in order to identify
symptoms of infectious diseases

Bbpurana ckopoil MeJUIIMHCKOM
IOMOILH /

Ambulance crew

Ompoc IPOBOAUTCS B YCIOBHAX COOMIONCHHUS
KOH(HICHIMATBHOCTH TAaHHBIX /

Results of examination and questioning shall be
kept confidential.

TpuHsTHE pELIEHHUS O Pa3pPEICHUH BBIIPY3KH
Oaraka HacCa)XUPOB IS TIPOBEJICHHS €0 Ie3UH(EK-
uuu /

Making a decision on allowing the unloading of
passengers’ baggage for disinfection

Hexypubiit criermanuicet CKIT
MAIIIT/

Specialist on duty of the sanitary
and quarantine unit at the
checkpoint

Je3undexnnio baraxa naccaxupos Lesiecooopas-
HO OCYIIECTBIISITH B TO YK€ BPEMsl, KOTJIa IIPOBOJIHT-
Cs1 OPOC U OCMOTP KOHTAKTHBIX JIULL. B nansHei-
LIEM I1aCCaKUPBI OyIyT 9BAaKYUPOBAHbI B Pa3Bep-
HYTBIH 32 9TO K€ BPeMsI H30JIITOP FOCIUTAIBHON
0a3bl ¢ y:xe 00paboTaHHBIM Oaraxom /

It is advisable to disinfect passengers’ baggage at
the time of questioning. The passengers will be
then evacuated to the isolation ward of a hospital
with the disinfected baggage

IIpoBeneHue ne3nHGEKINN HAPYKHOM TOBEPXHOCTH
Oaraxa maccaxupos /
Disinfection of the outer surface of passengers’

baggage

Creruan3upoBaHHas OpraHu3a-
1Hst Ie3UH(PEKIIMOHHOTO Mpoduis /
Cleaning and disinfection
contractor

IIpoBoaurest cnieranucramu B CU3 Ha canutap-
HOU IIJIOIIAKE /

Conducted by specialists wearing PPE at the
sanitary site

[MpoBeieHIE OTPAHNYHOTO M TAMOXEHHOTO KOHTPOJIS
OdopmiieHne JOKyMEHTALUH /

Border and customs control
Paperwork

CoTpyAHHKHU roCyIapCTBEHHBIX
KOHTPOJIbHBIX opranos B MATIII
B CU3/

Employees of state control bodies
at the checkpoint wearing PPE

Bce Buzbl kouTposs npooasarcs B CU3 — nporu-
BOYYMHBIH KocTioM IV Trna mim B nepuarkax u
Macke. [Tociie KOHTPOIIs B OTHOIIEHHH OOJIBHOTO
Hepes POBEICHUEM KOHTPOJISL B OTHOIICHHH
KOHTAKTHBIX JIMII CHELMAIMCTBI TOCYIAPCTBEHHBIX
KOHTPOJIBHBIX OPTaHOB IIPOBOIAT CMEHY HEePYaTOK
u macok. CoOnroieHne TpeboBaHuii Onode3onac-
HOCTH TIPU 3TOM KOHTPOJUPYIOT CIICIUATUCThI
PocrniorpebHa3opa.

Tamo)KeHHBII KOHTPOJIb OCYIIECTBISIOT MOCIE
HPOBEICHUS AC3UH(EKIINH Hapy)KHOU [TOBEPXHO-
cTu Oaraxa /

All types of control are carried out in PPE — type
IV anti-plague suit or gloves and a mask. Having
checked the patient, the officer shall change
masks and gloves before attending to contact
persons. Compliance with biosafety requirements
is monitored by Rospotrebnadzor specialists.
Customs control is carried out after disinfection of
the outer surface of the baggage

DBakyanusi KOHTAKTHBIX JIHL, TPUOBIBIINX OIHHM
peiicoM ¢ OOJBHBIM, B H30JISTOP, ONPE/ICICHHBIN
KOMIUICKCHBIM IUIAHOM 110 CAHUTAPHOM OXpaHe
Teppuropun® /

Evacuation of contact persons arriving in the same
vehicle with the patient to the isolation ward defined
by the Comprehensive Plan for Sanitary Protection of
the Territory*

Cuubl u cpezicTsa (aBTOOYCHhI)
TPaHCHOPTHON KOMITAaHUH, OIIpe-
JIETICHHOMN KOMIUICKCHBIM TJIAHOM
10 CAHUTAPHOH OXpaHe TePPUTO-
pun. [Ipu HeGONbIIOM YKCIIe JIHLL,
HaIpuMep, MacCaKHupbl aBTOMO-
Omist, BO3MOXKHA MX IBaKyarust
MAaIIMHAMH CKOPOH MEIHUIIMHCKON
TIOMOIIH /

Forces and means (buses) of the
transport company defined by

the Comprehensive Plan for the
Sanitary Protection of the Territory
A small number of people, for
example, car passengers, can be
evacuated by ambulance cars

ABTOOYC, KOTOPBIM IIPHOBLT OOIBHOM, HE HCIIONb-
3yeTcs [l TPAHCIOPTHPOBAHMS KOHTAKTHBIX
nun. OH 0CTaeTCs Ha CAHUTAPHOH CTOSHKE JULL
HPOBEICHUS 3aKITIOYNTCIIEHON e3HH(EKIHH.
Ecni KOHTaKTHBIE JMIA HE HyKIAKOTCA B TO-
CIUTAN3ALMY, CIIUCKH N1aCCAKHPOB, BOAUTENCH
ABTOTPAHCIIOPTHOI'O CPEJICTBA NEPEIAIOTCS B
ympasienus Pocriorpe6Haa30pa o cyobekram
P® ni1st MEAMIIHCKOTO HAOMIOICHUS TI0 MECTY
CIIEZI0BAHKS KOHTAKTHBIX JIUI /

The bus that arrived with the patient shall not

be used to transport contacts. It remains in the
sanitary parking lot for final disinfection. If the
contacts do not need hospitalization, the lists of
passengers and vehicle drivers are transferred to
the Rospotrebnadzor Office for follow-up

Onpe/ierneHne rpaHull oyara (aBTOTPaHCIIOPT, CAHUTAP
Hasl CTOSIHKA, M30JITOp 1 T.11.). OTpeneneHne Kpyra
KOHTAKTHBIX JIMII U3 YKCJIa COTPYIHUKOB ITyHKTa
nporycka (CreraTncToB TOCYIAPCTBEHHBIX KOH-
TPOJIbHBIX OPTaHOB), MOUICHKAIINX U3OJISILUH HITH
MeIUIMHCKOMY HaOmoneHH0. OMoBENeHHE CTapIInX
CMEHBI 0 HEOOXOAUMOCTH 3aMEHEI CIIELUAIUCTOB

Onunodpurana uinana GBY3 /

W30m11uK MOJJIeKaT COTPYAHUKH, O0IIABIINECs

¢ 6onbHBIM 0e3 CU3 (morpaHuvHUK, BBIIBUBIIHN
0O0JIBHOTO).

CoTpyaHHKH, TPUOBIBILINE K TPAHCIIOPTHOMY CpPEll-
crBy B CU3, nouiexxar MEAUIIMHCKOMY HaOmmoze-
HHUO /
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JHeiictus ciyx6 / Actions of services

Cunyx6a (mozxpasnenenue) /
Service (unit)

IIpumeuanue / Notes

TOCYAAPCTBCHHBIX KOHTPOIBHBIX OPTaHOB, MOJIC-
JKAIMX U30JISALUH, U O CIICHHAIICTAaX, 32 KOTOPBIMI
YCTAHABJIMBACTCS MEIULIMHCKOE HAOIIOICHHE.
OT00p P06 ¢ 0OBEKTOB OKPYIKAIOILIEH CPEIbI
(ocTaTKM MHUIIH, BOABL, TOTPEOISBIINXCS 3a0051€B-
MM, U JIpyToe) /

Determination of the boundaries of the outbreak
(vehicles, sanitary parking, isolation ward, etc.).
Determination of the circle of contact persons from
among the employees of the checkpoint (specialists
of state control bodies), subject to isolation or
medical supervision. Notifying shift seniors about
the need to replace specialists from state control
bodies who are subject to isolation, and about
specialists who are under medical supervision.
Sampling of objects of the external environment
(food and water residues consumed by the sick, etc.)

/ Epidemiological team of
the branch of the Center for
Hygiene and Epidemiology

The employees who communicated with the patient
without PPE (border guard who identified the patient)
are subject to isolation. Employees arriving at the
vehicle in PPE are subject to follow-up

DBaKyanuus KOHTAKTHBIX JIHI] U3 YHCIIa COTPYIHHU-
KOB ITyHKTa TIPOIyCKa B H30JISITOP, ONPE/ICICHHBIH
KOMIUICKCHBIM ILIAHOM T10 CAHUTAPHO! OXpaHe
Tepputopun /

Evacuation of contact persons from among the staff
of the checkpoint to the isolation ward defined by
the Comprehensive Plan for Sanitary Protection of
the Territory

Marmmna ckopoit MeIUITMTHCKON
oMo /

Ambulance car

DBaKyalus KOHTAKTHBIX JIHI[ U3 YHCIIa COTPYIHUKOB
IYHKTA [POITyCKa OCYIIECTBILSIETCS] OTACIBHBIM TPAHC-
TIOPTOM OT JIHLI, IPHOBIBIIIMX OJHUM PEHCOM C OONBHBIM,
B CBSI3U C Pa3HOIl CTEIICHBIO M CPOKAMHU KOHTAKTA /
Evacuation of contact persons from among the staff
of the checkpoint is carried out separately due to the
varying degree and time of contact

Cusitue CU3 /

Crermanuct CKIT MATIIT
COTpYAHHKH JPYTHX CIyKO
MAIIIT /

TIpoBomuTCsI B TOMEIIEHHH ¢ COOMIOIaeM 30HUPOBa-
HUS 110 TUITY CAHIIPOIYCKHUKA (110 BO3MOXKHOCTH).
IIpoBomurcs mox korTponeM crnenuanucta ObY3, He
3axoamBIIero panee B ouar. Cnenuamuct @bY3 mpu
stoM ozieT B CM3 1 0Ka3bIBaeT KOHCYIBTaTHBHYIO 1
MPAKTHYECKYIO OMOIIIb, 00eCTIednBasi COOMIOICHHE
rpaBui 0HO0OE30MaCHOCTH, BBISBIISIET BO3MOXKHBIE
aBapHUiiHbIC CUTYaIUH.

JIuma, nomyctusnme npu castun CU3 puck 3apaxeHust
(aBapuiiHast cuTyanusi), HOUICKAT U3OJISLIMH /

It is carried out in a room with observance of zoning by
the type of sanitary inspection (if possible). It is carried

Removing PPE Specialist of the sanitary

and quarantine unit at the

BOSITHACMUYECKUX MEPOIPUSTHIA, IPESAIUCAHUS O
IPOBEICHUY JIAOOPATOPHOTO 00CIICI0BaHHS JIULL,
KOHTAKTHPOBABIINX C OOIBHBIMHI HH()CKIIMOHHBIMH
00JIe3HAMH (B TOM YHCIIC CIICIIHAIICTOB TOCYNaPCT-
BEHHBIX KOHTPONIbHBIX opraHos MAIIII), u menu-
LUHCKOTO HAOMIONCHUS 32 HUMH.

CocraBieHue akTa CAHUTapHO-KapaHTHHHOTO J0C-
MOTpa TPaHCIIOPTHOTO cpencTsa. MupopmupoBanue
COIVIACHO CXEME OIIOBEIICHHS O BBIIOIHCHHBIX
MEPOIPHUSATHSX /

Issuing an order to take anti-epidemic measures,

to laboratory testing of persons who have been

in contact with patients with infectious diseases
(including the staff of the border patrol checkpoint)
and their medical supervision.

Drawing up a report on sanitary and quarantine
inspection of a vehicle. Informing according to the
notification scheme about the completed activities

Specialist of the sanitary
and quarantine unit at the
checkpoint

checkpoint out under the supervision of a FBUZ specialist who has
Employees of other services at |not previously entered the focus. At the same time, the
the checkpoint FBUZ specialist wearing PPE gives advice and provides
practical assistance, ensuring compliance with biosafety
rules, and identifies possible emergencies.
Persons who have created the risk of infection (emer-
gency) when removing PPE are subject to isolation.
Odopmitenne npeanucanus o nposeaeHnu nporu- |Crennamuct CKIT MATIIT / JoxymenTsl opopmisitores criermanucrom CKIT mocie

BBIXO/A U3 ouara u cHstust CU3 /

Documents are drawn up by a SQU specialist after
leaving the focus and taking off PPE

Opeanuszayusa pabomul no 0e3uHpeKYUU agmMompaHcnoOpmHozo cpeocmaea, 2py308, nomeuwienuii /
Organization of disinfection of the vehicle, cargo, premises

JlocMOTp aBTOTpaHCIIOpTa Ha HAJIMUKE HOCHTENel
1 NIEPEHOCYNKOB MH(EKIIMOHHBIX 00J1e3HeH (TpbI3y-
HOB, HACEKOMBIX) HJIM CJIEJIOB X npeObiBanus. [1pn
BBISIBIICHHH M1aJI€Ka IPHI3yHOB — UX cOOp.
OdopmiieHne npeAnucanys B apec BIaenbla
TPaHCIIOPTHOTO CPEJCTBA O POBEACHUH JIe3HH(]EK-
LMY aBTOTPAHCIOPTHOIO CPEJICTBA, IPY30B HA CaHU-
TapHoii crosHke MAIIII, npu HeobxoaumocTH — o
Ha3HAYEHUH JIepaTU3aLUHM, Ie3UHCEKIHN.
Odopmienne npeanucanus HadanbHuky MAIIIT o
nesunpexunn nomemennit MAIIIT (u3omnstopa, rie
HaxoAuJICs OOJILHOM, TTOMEIICHHI TSI KOHTAKTHBIX
s, uist caatus CU3, Tyanera), TeppuTOpU CaHH-
TapHOM CTOSIHKH /

Jexypusrii cnenpanuct CKIT
MAITIIT
Onunbpuraza punnana GbY3 /

JlocMOTp aBTOTpaHCHOPTa HA HAJIMYUE HOCUTENeH U
HepeHoCcYnKoB nposoautcest B CU3 /
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JHeiictus ciyx6 / Actions of services

Cuyx6a (moxpasnenenue) /
Service (unit)

IIpumeuanue / Notes

Inspection of vehicles for the presence of carriers
and vectors of infectious diseases (rodents, insects)
or traces of their presence, collection of dead
rodents, if any.

Issuing an order to the owner of the vehicle on
disinfection of the vehicle and cargo at the sanitary
parking lot of the checkpoint and, if necessary, on
deratization and/or disinfestation.

Issuing an order to the head of the checkpoint on
disinfection of the checkpoint (the isolation ward
after the patient, rooms for contact persons and for
PPE removal, toilet) and the territory of the sanitary
parking lot

checkpoint

Epidemiology

Specialist on duty of the sanitary
and quarantine unit at the

Epidemiological team of the branch
of the Center for Hygiene and

Inspection of vehicles for carriers and vectors is
carried out in PPE

[IpoBenenue ne3nHbEKINH, TPH HEOOXOIUMOCTH
— Je3MHCEKIHY, epaTH3aliy aBTOTPAHCIIOPTHOTO
CpPEJICTBA, IPY30B, OMELICHHH /

Disinfection and, if necessary, disinfestation and

deratization of the vehicle, cargo, and premises contractor

Crienanu3upoBaHHasi OpraHu3a-
st 1e3MH(EKIMOHHOTO TTpodust /

Cleaning and disinfection

TIpoBomurcst B CU3 Ha caHUTApHOI TUIOIIAAKE /

Conducted in PPE on a sanitary site

Stop of safeguarding of the sanitary parking area

CHsITHE OXpaHbl TEPPUTOPUH CAHUTAPHOU CTOSIHKH / | [le)KypHBIil Hapsi/ MOrPaHUYHIKOB
/ Border guards on duty

KoHTposib KadecTBa MPOBEACHHMS 3aKITFOYNTEIb-
HOU JIe3MH(PEKINHU ¢ 0POPMIICHHEM TIPOTOKOJIOB
HUCCIICIOBAHUIA.

MOPTHOTO CpescTRa /

Quality control of final disinfection and issuing test
reports.

Issuing a permit to operate the motor vehicle Epidemiology

Omunbpurana Gpunnana GBY3

Bbiaua paspelieHust Ha dKCIUTyaTaliio aBroTpanc- |HauaabHUK TeppHUTOPHAILHOTO
otzena ynpasieHus: Pocrorped-
HaJ[30pa 1o cyonekry PO /
Epidemiological team of the branch |Carried out in PPE - anti-plague type IV suit or
of the Center for Hygiene and

Head of the territorial department
of the Office of Rospotrebnadzor
for the constituent entity of the
Russian Federation

ITpoBoxurcs B CU3 — nnpotrBouyMHBIi KocTioM [V
THIIA WM B TIEpYaTKax M Macke /

gloves and a mask

* TIpu 0TKa3e HHOCTPAHHOTO IPAXKIAAHUHA OT H30JIIUH (TOCITHTAIM3AIUH) OH BPEMEHHO, [0 PEIICHHs BOIIPOCa O €ro BO3BPAILleHHHU B CTPaHy BBIE3Na,
pasMernaeTcs B IIOMEIICHNE Ha TePPUTOPHHU ITyHKTA MPOITycKa (MEAUIUHCKHIT n3omaTop), cnenuanict CKII B mpucyTCTBHH IIpeiCTaBUTENCH morpa-
HHUYHOH CITy)ObI 0(OPMIISICT TMCbMEHHBII 0TKa3 OT U30JLILUH (TOCHHUTAIN3ALNN) IPH HHPOPMUPOBAHHUH (€CIH BO3MOXKHO, B IPUCYTCTBHH) IIPECTA-

BHUTEJIA ITIOCOJIBCTBA WU KOHCYJIIBCTBA.

* If a foreign citizen refuses isolation (hospitalization), he is temporarily, until the issue of his return to the country of departure is resolved, placed
in a room on the territory of the checkpoint (medical isolation ward), the SQU specialist, in the presence of representatives of the border service,
draws up a written refusal of isolation (hospitalization) upon informing (if possible, in the presence) of a representative of the embassy or consulate.

denepanyi, B TOM YMCJIe B TIEPUOJ MOATOTOBKM
K Yemrmmonaty Mupa 1o ¢yroomy 2018 T. mipen-
JIOXKEHA equHasi MeTOAMKa MPOBEACHUS TPEHUPO-
BOYHBIX YUEHUI MEKBEOJOMCTBEHHOIO XapakTepa
B aBTOOOPOXHBIX IMyHKTaX mpomnycka. B manHoOM
METOAMKE CMHXPOHU3UPOBAHBI COAEepKaHUE MPO-
TUBOARIIMIEMUYECKUX MEPOTIPUSTUI, TpeOOBaHUI
Mo obecrneyeHUo 0MOJIOTMYECKO 0e30T1aCHOCTH,
COBpPEMEHHBIC YCIOBUS U BO3MOXHOCTH B MyHKTax
npomnycka.

OnbBIT MPOBEAEHHBIX YISCHUN TTOKa3ajl He00-
XOIUMOCTb OTPA0OOTKU HABBIKOB MCIOJIb30BaHUS
CPEACTB MHAMBUAYAJIbHON 3alUThl COTPYIHUKAMU
3aJeICTBOBAHHEIX B YUCHUSIX CIYKO (ITOTpaHUYHOM,
TaMOXEHHOU U APYTUX), a TaKXKe 11e71eco00pa3HOCTh
CO3MaHUS eAUHOI 6a3bl JaHHBIX 10 aKTyaJbHbIM
MHQPEKIIMOHHBIM OOJIC3HSIM B CTpaHax MUpa,
OIIepaTUBHO MOIIOJHsSIEeMOM IJis1 (POPMUPOBAHUS
HaCTOPOXKEHHOCTU CIICLIMAIMCTOB MPU BBISIBJIC-
HUW JNII, TTOJO3PUTEIBHBIX Ha MH(PEKIINOHHOES
3a001€BaHUE.

ABTOPBI BbIpaxkaloT 6aroapHOCTh CIieliya-
Juctam YnpapieHus PocriorpedHanzopa no Actpa-
XaHCKOI obnactu u YnpasineHus PocriorpebHanzopa
no JIeHuHrpajackoil objacTu, YbM MaTepuasbl, B
TOM YHCJIC TTaH YIeHUS B aBTOMOOWMILHOM ITyHKTE
MPOITyCKE, TOJOXEHbI B OCHOBY IIPEICTaBICHHOMN
B CTaTh€ METOAUKMU.

Hughopmauus o éxaade aemopoe: A.E. 11lusaoBa —
INMOJYYCHUE NJAaHHBIX JJId aHaJ1u3a, aHaJIu3 IOJYYECHHbIX
JAaHHBIX, HAITMCAHUE TEKCTA PYKOIIUCH, E.A. qua‘IKOBaZ
HarmMcCaHME TEKCTA PYKOIIMCHU, pa3pa60TKa zmsal‘/’ma

uccaenoBanus; JI.H. Imutpuesa — 0630p nyoavkanuii
0 TeMe CTaTbU

Dunancuposanue: pabota He MMesia CIIOHCOPCKOM
MOMICPXKKU.

Konghauxm unmepecog: aBropsbl 3asBIISIIOT 00 OT-
CYTCTBUM KOHMJIMKTA UHTEPECOB.

Cnucok JurTeparypbl

1. TTonoBa A.IO., Cmonenckuii B.}O., Bparuna U.B. u
ap. Yemnumonart mupa 1o ¢pyroony 2018 roma B Poc-
cuun: obecrneyeHne CaHUTaPHO-3MUIEMUOJIOTMYECKOTO
osaromosyyusi. Caparos: Amupurt, 2019. 536 c.

2. Onuenko I'.T., ITonmoBa A.}O., Ky3bkun B.I1. n
ap. XXII Omumrmiickue 3uMHue urpbsl u XI Ila-
panumnuiickue 3umMHue urpsl 2014 roga B r. Couu.
ObecrieyeHe CAHUTAPHO-3MUAEMUOJIOTUUYECKOTO
oaarononyuusi. TBeps: OO0 «M3partenbetBo «Tpuama»,
2015. 576 c.

3. IlomoBa A.1O., ExmnosBa E.b., demuna FO.B. u ap.
«Omepexarloliiasi» MOJeJdb pearupoBaHusI Ha pac-
MpOCTpaHEeHUE HOBOW KOPOHABMPYCHOU MHOEKIMU
B Poccuiickoit @enepanmm // Marepuanbsl Mexmy-
HapOIHOW HAYyYHO-TIPAKTUYECKON KOHMEPESHIIUN 1O
BOITpOCaM MPOTUBOAECVCTBUS HOBO KOPOHABUPYCHOWM
MHGEKIIMU U IPYTUM MHOEKIIMOHHBIM 3a00JIeBAHUSM.
Caparos: Amupwnrt, 2020. C. 7—10.

4. Onwuuenko I'.I'., Cmonenckuii B.1O., Exnosa E.b.
u np. CaHutapHas oxpaHa Tepputopuun Poccuiickoii
Ddenepaliuu B COBPEMEHHBIX yciioBusix. M: OO0
«bykBa», 2014. 460 c.

5. OcyuecTBieHne MeXIyHapOIHBIX MEIUKO-CAaHUTAPHBIX
npasuii (2005 r.). Jloknan 'eHepaabHOro AUpeKTOpa
Ha 138 ceccun Mcnonkoma BO3. EB138/19. JocTtymHo
no: https://docplayer.ru/57734091-Osushchestvlenie-
mezhdunarodnyh-mediko-sanitarnyh-pravil-2005-g.
html Ccbuika aktuBHa Ha 20 stuBapst 2021.

JMHACMAOAOTH



JMHACMHOAOrHY

OLDPAAL Mo (2E)

S#u(0

0

6.

10.

11.

12.

Cmamos noayuena: 18.01.19
Ilpunama ¢ neuwams: 03.02.21

Pa3zButre, MOHUTOPUHT U OlLleHKa (PYHKIIMOHATBHBIX
OCHOBHBIX BO3MOXHOCTEI 1O OCyIIecTBIeHnI0 Mex-
MYHapOIHBIX MEAMKO-caHUTapHbIX nipaBu (2005 r.).
KonuenryanbHas 3anucka. JloctynHa mo: https://
www.who.int/ihr/publications/concept _note 201407ru.
pdf?ua=1 Ccbuika aktuBHa Ha 20 sHBaps 2021.
[MoaroroBka u npoBeAeHUE YYEHUI 1O CAaHUTAPHOU
OXpaHe TeppPUTOPUHU OT 3aBO3a U PACHPOCTPAHCHMUS
KapaHTUHHBIX 3a00JieBaHuil. MeTonuueckoe nmocooue
TSt MeanunHCcKux pabornukos / BHUITYU «Muk-
po6». Caparos, 1971. 103 c.

Opranuzanusi 1 IpoBeeHNe TPEHUPOBOYHOTO YISHUS
0 CAHWUTApHOU OXpaHe TEPPUTOPUU B YUPEKICHUSIX
3IpaBOOXpaHEHUST U TOcCaHAMUmHan3opa. [locobue
IJISI OpraHu3aToOpoOB 3apaBooxpaHeHust, I ITCHOH,
Bpaueii. Caparos, 1999. 18 c.
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0c060 ormacHbIX MHMeKkmit. 2017. Ne 4. C. 86—91.

References

Popova AYu, Smolensky VYu, Bragina IV, et al.
[2018 FIFA World Cup in Russia: ensuring sanitary
and epidemiological wellbeing.] Saratov: Amirit Publ.,
2019. 536 p. (In Russian).

Onishchenko GG, Popova AYu, Kuzkin BP, er al
| XXII Olympic Winter Games and XI Paralympic
Winter Games 2014 in Sochi. Ensuring sanitary and
epidemiological wellbeing.] Tver’: Triada Publ., 2015.
576 p. (In Russian).

Popova AYu, Ezhlova EB, Demina YuV, er al. An
advanced model of response to the spread of the novel

10.

11.

++

coronavirus disease in the Russian Federation. In:
Proceedings of the International Scientific and Practical
Conference on Counteracting the Novel Coronavirus and
Other Infectious Diseases. Saratov: Amirit Publ., 2020.
Pp. 7-10. (In Russian).

Onishchenko GG, Smolensky VYu, Ezhlova EB, et
al. [Sanitary protection of the territory of the Russian
Federation in modern conditions.] Moscow: Bukva
Publ., 2014. 460 p. (In Russian).

Implementation of the International Health Regulations
(2005). Report by the Director-General to the 138th
session of the WHO Executive Board. EB138/19, 8
January 2016. Available at: https://apps.who.int/gb/
ebwha/pdf files/EB138/B138_19-en.pdf. Accessed:
20 Jan 2021.

Development, monitoring and evaluation of functional
core capabilities to implement the International Health
Regulations (2005). Concept note. Available at: https://
www.who.int/ihr/publications/concept_note 201407.
pdf?7ua=1. Accessed: 20 Jan 2021.

[ Preparation and conduct of exercises on sanitary protection
of the territory from importation and transmission of
contagious diseases: Guidelines for healthcare workers.|
Saratov: VNIPCHI Microbe, 1971. 103 p. (In Russian).
| Organization and conduct of training exercises on
sanitary protection of the territory in health care and
state sanitary and epidemiological supervision facilities:
A guide for managers, public health and healthcare
workers.] Saratov, 1999. 18 p. (In Russian).
Pakskina ND, Shiyanova AE, Dmitrieva LN, et al.
Activities undertaken toward individuals who have been
in contact with Ebola fever patient. Problemy Osobo
Opasnykh Infektsiy. 2015; (3):33-38. (In Russian). DOI:
https://doi.org/10.21055/0370-1069-2015-3-33-38
Popova AYu, Shiyanova AE, Ezhlova EB, er al.
Complex of measures aimed at prevention of Ebola
virus disease importation and transmission, performed
within the frames of sanitary protection of the territories
of the Russian Federation. Problemy Osobo Opasnykh
Infektsiy. 2015; (3):49-54. (In Russian). DOI: https://
doi.org/10.21055/0370-1069-2015-3-49-54

Popova AYu, Smolensky VYu, Ezhlova EB. | Epidemiology,
prevention and laboratory diagnostics of Ebola virus
disease: A practical guide.] Popova AYu, Kutyrev VV,
editors. Saratov: Bukva Publ., 2015. 244 p. (In Russian).

. Ryzhkov YuV, Moskvitina EA. Peculiarities of sanitary

and quarantine control under the emergency situation
of social nature on the adjacent territory. Problemy Osobo
Opasnykh Infektsiy. 2017; (4):86-91. (In Russian). DOI:
https://doi.org/10.21055/0370-1069-2017-4-86-91

Onybauxoeana: 26.02.21



